
Т> ЕРНУВШИСЬ со своих трнух-
•*-* фальных лондонских гастро­

лей, Аркадий Ранкин подготовил 
новую программу. Сейчас он пока­
зывает ее московским зрителям.

У театра—столпотворение. Достать 
билеты невозможно. Так что, несмот­
ря на корреспондентский билет, мне 
не удалось завять место в зритель­
ном зале.

Новый спектакль театра Аркадия 
Райкина я смотрел аз-за кулис. Ни­
когда не представлял раньше, какой 
рто гигантский и безупречный ме­
ханизм — райки некий спектакль.

На сцене Райкин мгновенно ме­
няет костюмы и маски. За нулнеа- 
ми кажется, что эти мгновения ра­
стягиваются. Никакой суеты, чет­
кие, сотни раз апробированные дви­
жения. Вот когда подтверждается 
поговорка «Торопитесь медленно!». 
Раз — в руках у костюмерши ока­
зывается черный пиджак артиста. 
Два ■—• он надел нужную по роли 
куртку. Три — п на лице уже новая 
маска. (Впрочем, можно ли назвать 
маской жесткий парна, соединенный 
с искусно выполненным носом).

Ошеломляющий темп спектакля 
поддерживается в течение всего ве­
чера. Райкин тке недоволен: «Бы­
стрей, быстрей!»

Наконец — едва из интермедий, в 
которой он не занят. Кажется, 
можно уйти из-за кудис, хоть не­
много отдохнуть. Он не уходят. 
Смотрит на партнеров и с досадой 
прищелкивает пальцами, Темнвра-
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ментно шепчет: «Громче же, гром­
че!».

Зато когда нравится, стоит мол­
ча и поглядывает вокруг улыбчи­
выми глазами. Словно приглашает 
других разделять с ним радость.

Потом опять врывается на сцену 
в новом образе — улыбающийся, 
веселый. А я вижу, как тяжело ды­
шит актер, на секунду вервувшнсь 
за кулисы.

Не выдерживаю, спрашиваю: «Ар­
кадий Исакович, почему вы не бе­
режете себя?».

— Беречь себя в  искусстве невоз­
можно. — говорит Райкин. ~  Когда 
актер выходит на сцену к думает сна­
чала о своем здоровье, нервах, искус­
ство пропадает. Пока я  работаю — я 
здоров.

С годами в творчестве Райкина 
появляются новые черты. Раньше 
смех веселый, злой, грустный —- 
казался основной и, пожалуй, един­
ственной стороной его дарования. 
Услышав «Ранкин», люди невольно 
улыбались. В новой программе 
«Волшебники живут рядом» (автор 
Хазин, постановщик Тутышкин) мно­
го удивительно смешных мипиатюр. 
Профессор-старичок робко уговари­
вает студентов разрешить ему при­
нять у них экзамен и со скорбной 
миной выслушивает их замечания. 
Муж ухаживает за женой и ее го­
стьями — любительницами выпить 
и сыграть в карты. Но в этой же 
программе Райкин играет старого 
интеллигента, совершенно отказав­
шись от сатирических красок.

— Мне хотелось, — говорит Рай­
кин, —• сыграть человека доброго, 
кристально честного, предельно ве­
рящего в людей. Такой образ в наших 
программах встречается не впервые/ 
Вспомните хотя бы семейную пару, 
которая на спектакле о грустной

улыбкой вспоминает молодость. В за­
ле сидят самые разные люди. Наша 
обязанность, чтобы все они ушли со 
спектакля задумавшись. Даже расска­
занный в маленькой компании анек­
дот все воспринимают по-разному. 
Кто-то переспрашивает, 'кто-то не по­
нимает. Иной зритель тоже не всегда 
проникает в глубину того, что ему го­
ворят со сцены. К нему нужно искать 
дорогу. Вы должны были заметить, 
что наш новый спектакль — острый, 
даже ексцентрнческнй по форме — 
прежде всего очень человечен. Рас­
сказать о жизни человека — главная 
цель постановки.

Заглянем в программу нового 
спектакля. Райкин — докладчик, ди­
ректор учреждения, бюрократ. Из 
года в год играет Райкин этих бю­
рократов, чииуш, демагогов, И ие 
повторяется. Несколько секунд жи­
вет на трибуне в прологе спектакля 
докладчик. Оживленно жестикули­
рует, произносит несколько избитых 
фраз, а зритель может уже расска­
зать о нем многое. Знает его при­
вычки н характерные жесты, по 
взгляду на других героев угадывает 
его симпатии и антипатии. Как про­
текает у Райкина процесс работы 
рад образом?

— В каждой миниатюре меня ин­
тересует прежде всего явление, кото­
рое стрит за героем. Бет просто бю­рократа, есть бюрократ с фамилией, 
именем, биографией. Может быть. да. 
же ив на..работе он чудесный человек, 
милый, добрый, душа общества. По­
иск индивидуальной характеристики 
персонажа, которая поможет лучше­
му выявлению содержания миниатю­
ры. составляет один из главных мо­
ментов работы над образом.

Что помогает актеру уловить наи­
более характерное в людях?

Наблюдательность, наблюдатель­
ность И наблюдательность. (Райкин 
произносит ѳто слово трижды). В эст­
радном искусстве тоже абсолютно 
действительна система Станиславско­

го, согласно которой актер отталки­
вается от действительности. Конечно, 
когда человек приходит в какое- 
нибудь учреждение, то даже самый 
закоренелый бюронрчт отнюдь не рас­
кроет ему всех своих недостатков. 
Но я наблюдаю, И замечаю, как раз­
говаривает он по телефону, смотрит 
на женщину с какой-то важной бума­
гой. В новой программе действует 
старичок-профессор. Я знаком с та­
ким в жизни. Папа, читающий ребен­
ку наставления о вреде вранья и сам « 
не придерживающийся этих иаставле-* 
ний. — знаю я и такого. Да и вы то. 
же знаете. Ничего на придумываю —— 
наблюдаю. О

Программа «Волшебники живут? 
рядом» построена на простом фор-х 
мальном приеме. Часто люди гово-н 
рят: «Поставьте себя на мое место»? 
Авторы и сделали эго- Поставил^ 
одного человена на место другого; 
Сына — на место отца, профессо­
ра — на место студентов. Рядовой 
бухгалтер, оказавшись на месте вы­
сокопоставленного начальника, не 
привыкшего самостоятельно решать 
все вопросы, кроме футбольных, от­
нюдь не превращается в бюрократа- 
«Не место красит человека, а чело­
век место». Поэтому я и обратился 
с последним шутливым вопросом к 
собеседнику:

— Аркадий Исакович, что бы вы 
спросили на моем месте у артиста , 
Райкина? і

— Я спросил бы его. действительно ■ 
ли сатира — «легкий жанр»? И полу­
чил бы ответ: «Самый тяжелый». Са­
мый тяжелый, потому что он э» 
трагнвает самые серьезные проблемы 
жизни. Сатира подразумевает и преоб­
ражение действительности, и пропа­
ганду нового, и борьбу со старым, от­
жившим. Есть люди, которые любят 
оперу, есть, которые ее просто не 
любят. Просто не любить наш жанр 
нельзя — или любить, или ненави­
деть. Часто, как геологи в тайге, мы 
прокладываем новые тропы в искус­
стве. Мы хотим, чтобы люди не толь­
ко смеялись, но чтобы они задума­
лись над глубиной мысли, над суще­
ством вопроса. «Легкий жанр» — тя­
желый жанр.
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